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MNOE3IA PO3U AYCNEHAEP ,,LE CHAIM“:
BIHHA MAHOPIBKA ATAC®EPA

Fipo6nema HauioHanbHOT iGeHTUHHOCTI HaneXuTb 40 MaricTpanbHuX y
TBOPYOCTI BugaTHOI HiMelpbkoi noeTecu XX ct. Poaun Aycnenaep. lMpote gaHa
npobrieMaTtyika, siK i TBOPYICTL MOETECK B LIIOMY, Le HE cTanu o6’eKToM
HayKOBOIO 3auiKaBrieHHs BITYM3HAHOI repmanicTukn. [pornoHoBaHa cratTs,
fika NpucBsiYeHa aHaniTUYHIA iHTepnpeTauii noesii P. AycneHgep ,LE
CHAIM", € oaHieto 3 neptumx cnpob HabnusuTUChL 40 NIPUKK NoeTecy, Tupaxi
KHWUT sIKOI mocigaloTb CbOroAHI neplue Micue 33 CyMapHOK KinbKicTio
NPUMIPHUKIB, LLIO CRIAYUTL MPO HE3MIHHY YATaLIbKY MONYISIPHICTL ii TBOPYOCTI.
Linm 3ymoBneHi akTyanbHiCTb | HAyKOBa HOBM3Ha NPONOHOBAHOI CTaTTI.

Moesia P.Aycnienaep € gooni pigkiCHMM NpUKNaaoM Ni3HEOrO PO3KBITY
TanaHTy. Y 1967 poui Po3a Aycnenaep nyGnikye TpeTio 36ipky cBoix noesii “36
npaesegHnx”. Ha3gow A5 Hel cTaB OfHOVIMEHHWIA Bipill i3 Nig3aronoBKoM
“Espeiicbka nerenga” [5, ¢.168]. Ll kHusi nepenysano “Hespsye nito”
(1965), o, y cBOt Yepry, IABUMOCS XK Yepes YBepTL CTONITTA nicns AebioTy —
36ipku “Parigyra”, axa suiwna we y 1939 poui B YepHisusix. Liel Bigpisok yacy
y 4UBEpTb CTONITTS BMilLlye nepexuTi Posoto AycrieHgep xaxu [pyroi ceitosoi
BiiHK, Yac feTTo B YepHiBUAX, KoM “nncatn o3nayarno xutn’ [6, ¢.93], BTparty
BiTHYM3HM i CBOEPIQHY MOBHY eMirpaiiio B aHrMifcbky MOBY, KONM Nncatu
pigHoo, sika 3a TpariyHum 36irom crana “mosoio yousub” [14, c.9], Byno
HEMOXXINBO; BPELUTI, NOBEPHEHHSI 3HOBY 4O MOBM HIMELIbKOi, 3HaOMCTBO 3
HOBOI HIMEeUBbKOMOBHOI MIpUKOK i1 niepeisg Ao €Bponu, 3yMOBNEHWA He B
OCTaHHIO Yepry HeoOXxigHicTio maTu foBkona cebe BignoBigHe MoOBHe
cepegosuLle. Y MUCTELLKOMY NnaHi BigOyBaeTbCa “KapauHarnbHa MeTamop-
ho3a NOETUHHOTO CNOCcOBY MUCHEHHs, a TakoxX chopMarnbHa i CTURICTUYHA
nepeopieHTauis maHepu nucbma” [2, ¢.9]. 3a BnacHWM BUCIIOBIOBaHHAM
Posu AycneHgep, BoHa noyana Nucatvi HIMELbKO0 MOBOIO “3 CaMOro noYaTky”
[7, ¢.103]. Lle o3Havano BigMoBY BiQ TPaAWLIAHONO BipLLYBaHHS, PUMyBaHHS 1
Knacu4Hoi cTpodiky, 3BINbLHEHHS Bi4 BNMMBIB POMaHTUYHOI M 4acTKOBO
€KCTPECIOHICTMYHOT NipUKK, siKi BIQHYTHI B PaHHIX Moesisix.

HaneBHO, HiXTO He 3gaTeH copMynioBaTy NOETONOriYHi 3acaam
NMCbMEHHMKA Y1 noeTa Kpalle, Hbk BiH caM. Hki kputepii i1 BUMOry cTasuth
BiH (M BOHa) caM [0 CBOIX Moesii, AKi YNHHUKM € BU3HAYaMbHUMK ANs
BapTiCHOI Noesii, sk BigOyBaeTLCs TBOPUMIA NpoLec, kM 6aunThb WSX YuTada
[0 po3yMiHHSA NOeTUYHWX TEKCTIB? Po3a Aycrieraep Takox Aae sianosiai Ha
L Ta iHLWi 3anuMTaHHs, 30Kpema y CBOIX ECeICTUYHUX npausix Ta iHTepsyio. “A
Bigaao nepesary MetadopryHin 4 CUMBONIYHIN noesii. A ragato, wo AsoMa
HaMBaXKMUBILLMMK eneMeHTaMy XOpOoLUOoro Biplwia € ceBixi meTtadopu Ta
Hamsiku (aHenilickkoro: overtones — O.M.), wo maloTb BUKNKUKaTH Hararti
acouialyii ¥ 3HayeHHsa Ha pi3HuX piBHAX. Liboro gocsraerbcs antosiamu i
cTucricTio. 3BUYaiHO, Lie BHOCUTL TaKoX enemeHTu BaraTo3HayHocTi w
HE3PO3YMINoCTi... IHaKte Kaxy'u, XOPOLUKiA BipL MPYXOBYE CTifbKM X, CKINbKW
riokasye (a To 1 6inbLue) 1 CoHyKae YMTada AONOBHWUTYN KapTrHY, sika CTBOpeHa
obpasamm i HaTakamu” [8, ¢ 160], — Tak hopmyritoe cBoe BaueHHs noeTeca
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B OZJHOMY 3 iHTEpB 10 aHITicbkoto MoBoto Y 1959 potli. MoxnmMBOCTi i BapiaHTu
TaKOro [OMOBHEHHS 3anexaTtb. Y CBOK Yepry, Bif Pi3HOMAHRITHUX YMHHMKIB
Axanisyroun noesito “Le Chaim” [4, c.182], npo siky ntumeTtbcs B pobori,
BpaxoByBaTUMeEMO BiOMMIA HaM GiorpadpivyHui, iCTOpUYHMEA, pesniriieni
mMaTepian.

Bipw Hanvicanuii y 1966-1967 pp. (TouHa gata HeBigoma) 1 TakoX YBilLLoB
y 36ipKy “36 npasegHux”. Bxe cama Ha3ea noesii, 1o rebpericbkoto o3Hayae
“3a xuTTd", SIK | HasBa 30ipkK, CBiQYMTL NPO Te, L0 noeTeca 3BEpTaEThCH
6esnocepeHbO A0 €BpeWchKOi Tematukm. Xoda cama Posa AycneHpgep,
NpYHanMHi 3 TOro Yacy, siK BoHa nokugae pigHui gim nicns cmeprti 6atbka,
He A0oTpMMYBanach 3Bv4aiB Ta putyanis OpToAOKcanbHoro erpencTaa (i ue
iHOAi HaBITE BUKMMKANO HE3a40BONEHHs i OAHOMIEMIHHMKIB, NPO L0 BOHa
— HaniBXapToma-HaniBCcepino3Ho — nuLie, Hanpwknag, y nucTi Big 9.06.1966
zio 3Haviomoro T1. Mokoctpy) [3, ¢.1], ogHak 6yna npekpacHo obisHaHa 3
eBpelickbKolo peririeto, icTopieto, dinocodieio, e nigniTkom oTpuMyBasa
TaKOX YPOKM rebpericbkoi MoBW. TOX 3pO3YyMirno, O Us TeMaTnka sanmae
3HauHy YacTuHy ii JOpobKy.

Le Chaim

Willkommen
Wanderer
hereingeweht zu uns
aus der Steppe

in einer Wolke aus Staub
Hinter dir
Wolfe

Im gefrornen Daorf
Hitten ummauert
Von Schnee

Weg ohne Atem
Eis dein Ohr

Und du lebst

Sabbatgast
daf du lebst
wir ehren das Wunder

Auf dein Wohl

auf das Wohi

aller Wanderbriider
Le Chaim

Ahasver

MepBuHHMIA 06pa3Huit piseHb nNoeTeca opMye 3a AONOMOrow
TNaKoHIYHUX, MalKe CKynuX WTPWXIB, siki, OOHAK, O3BONAOTL YsABI YMTaua
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BIITBOPUTU SCKpaBy KapTvHy NOAIN: CUEHa NpuXody, NPUBITaHHS MaHapis-
HUKa, NpUoMy [0 PATIBHOI CRINBbHOTY (ripuyHe "MW € CBiAYEHHSIM TOro, WO
aBTOpKa 3apaxoBye A0 KOMEKTUBY i cebe) MIHIOETLCS PETPOCNEKLeto, LWo
BiAKpvBae ¥ioro crioBHeHwi Hebesnek winax. O6pas nepecnifyeavis nocTae B
TpaauLiHomy obpasi BOBKa, BipHilie, BOBKIB, MHOXVHY aBTOpKa BMKOPU-
CTOBYE AN MiACUNEHHS KOHTPACTY: CaMOTHI MaHOPIBHUK | BOBYa 3rpas.
“Wolke aus Staub hinter dir* acouitoeTscs 3i wBuawmmM Girom, BTever Bif
fiepecnigyravis, ki 34iiiMaloTb NWI, XXEHY4YCh CTenoMm 3a rmwoanHoio. MoTim
LUISIX NpOMsirac Yepes “3amepssie” ceno, sike, BoUesnab, TaKOX He MOXe 43Ty
NPUXMCTKY, MOPO3 i CHIMM TasTb Y cobi Hebesneky Ans XUTTS. YSBNeHH: npo
LNKOBYTY i30MNsLLi0 BTiKa4a B EKCTPEMAaITbHUX NMPUPOHUX YMOBaX NepeaatoThb
pankun Weg ohne Atem / Eis dein Ohr. )

Hocnigruya TBopyocTi Posu Aycnexpaep FO1Ta KpicTeHCoH npornoHye e
OfHY MOXIUBICTL TIiyMmaueHHs ¢pasm Weg ohne Atem: “rebpeinchkuin
BignoBigHVK cnosa Atem (nogux) - “ruach” — Mae BOAHOYAC TaKOXK 3HAYEHHS!
Geist (ayx) 1 Bigobpaae yaBfieHHs Npo iCHyBaHHs bora B ycboMy XuUBOMY.
ToMmy 3anepeyeHHs iCHyBaHHA “noguxy” 3BYy4MTb SIK CYMHIB Y NpUCYTHOCTI
Bora Ha upomy Lnaxy nepecnigyBanHs, NofBaHHA Ha foguny” [10, c.244].

Ta Hanepexip ycboMy MaHApiBHMK 3anmiuaetbea Xusum: “Und du lebst”.
YeTBepta cTpodha, L0 CKIIaaaeTbes TiNbKU 3 UbOro OQHOMO psiika, YTBOPIOE
CBOEpigHY Bicb Biplua. AQxe ROeTbCs NPO BUPILLEHHSA eK3NCTeHLUiHOT
MEXOBOI cuTyaLlii, B SKili onuHunacs roamHa. MoxHa Tinbku 3goragysaTucs,
AKWIA CNEKTp eMoLiid BMilllye LSl kKopoTka tbpasa: HeamexHy paficTb, MoAms,
NOMENUEHHS...

~Sabbatgast” fo3Bonse He3nomnnkoBo 3gorafaTucs, WO WAETLCA Mpo
ocobrnvBuii AeHb 3a iygeiicbkumu Tpagulismm, cyboty. “CyboTHil AeHb €
Ans eBpeiB CcBATUM. Lle AeHb CBOEPIQHOTO AYXOBHOIO BiAPOAXEHHAM,
HOBOCMBOPEHHS BiPYIOUOrO, BiH Aapye CuNy i HAaTXHEHHS AN NOAarbLIOro
LofieHHOro XunTTs. BnacHe, wabat nounHaeTbea B ¥ ATHULKD BBEYEpi nicns
3axofgy coHus. oBepHyBLLUCH i3 cuHarory, cigatoTb A0 CTOMY 3a CBATKOBY
Be4eplo, SKy TpaauLinHO po3noYmnHaoTh CNOXMBaHHAM BUHa 1t xniba, agxke
e — HalBaXnvBILLi Aapy B napTHepcTBi Mix Borom i nioguHoto” [13, ¢.189].
Lo cBATKOBOI Tpanesu 3anpolueHwnii i ricTb-mangpisHvk. Cnig 3ayBaXxuTi,
U0 penirifHi cBATa Ta iX HEBi4 €MHa cKNagosa — chifnbHe 3acTinns — 3a
€BpEeNCbKOo0 TpaauLiicto 3aiiMaloThk LieHTpanbHe Miclle Y BiaHyBaHHi bora, €
CBOEpiAHO hOpMOtO criorafly Npo MUHYRE 1t BUPaXeHHst Hafil Ha ManbyTHe.
| HalinepLuyM, NigHIMatoun Kenvxy, BUrofOWYIOTh FOSIOBHWIA TOCT eBpeiB —
“le chaim” — 3a XuUTTH, a OTXe, i 3a 30OPOB’'s — AK NPUCYTHIX, Tak i TUX, KOMY
cyavnocs 3apas 6ytu B goposi, y mangpax, He Bgoma. 3asHauvumo, o
rebpeticbke “chaim” €, siK BiQOMO, TAKOX NOLUMPEHUM YOMNOBIUYUM iMeHeM. Y
[aBHWHY ioro iHoAi cnelianbHo 40AaTKOBO AaBanui BaxKKOXBOPUM siK Jobpe
3HameHo” [12, ¢.115] y cnogiBaHHi Ha iX ofyxaHHsi, 340pOEB f, Ha Te, Lo
XWTTS MEepeMoXe CMEPTb.

Le Chaim — Ha3Ba Ta nepeAOCTaHHIlA psifiok — YTBOPIOIOTL CBOEpIAHE
obpamneHHs Bipiua. [o3a Ljeto paMKOBOO KOHCTPYKUIEIO 3a5MIZETLCH - UK
[0 HET A0AAETLCA — Wie ofHe, OCTaHHE cnoBo: Aracdep.

HO. KpicTeHCOH 3asHavae, wo “MUHYLLICTL | HEHaAiNHICTL LWAcnMBOro
MOMEHTY CBSITKYBaHHS MiAKPECTIOETLCA NEPECTOPOro-HarafyBaHHsM npo
TpaguvuinHy neredpapHy dirypy Aracdepa, “cumBsoniudy dirypy Hecnpa-
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BE/IMBOTO NepecnifyBaHHs eBpericbkoro Hapody” [10, ¢.245].

X710 X Takuit Aracthep? Y HapoOHMX nepekasax Woro uje HasmsawTb
“BidHUM XKmnaom”. € kinbka BepCivi NIOXOKEHHS NereHmn i Toro, kUM BiH 6yB
Hacnpaegi, ane 3aranom cyTb 3BOAUTLCS 0 TOro, WO Lieii YOrOBIK BiiMOBUB
XpuCTOBI Ha Oro xpecHin Aoposi Ha Monrody B nepenounHky it yaapms
voro, o6 BiH wseMale Ko, Ha wio Xpuctoc Bignosis: “A nay, ane
MYCUTUMELL YeKaTy, A0Ku 51 ToBepHYcs 3HOBY” [15, ¢.1]. Tox, A0 KiHLA CBiTY,
Ao [pyroro npuiects XpucTa npupeyennii BiH 6riykatu no CBIiTY, Hige He
3HaxXoAs4M NPUCTaHOBMLLA ¥ CMOKOHO.

MoyaTin nitepatypHoi TpaHcdopmauil Temu “BivrHoro XKnaa” csaraoThb e
Xill cToniTTs, kKON aHrAIRCKLKMIA XpOHICT BerAosep Bneplue NMCLMOBO dikeye Y
Flores historianum 3yctpiy i3 BiusumM mangpisHukom [15, c.1]. Bigrak umm
MOTMBOM NOCHYFOBYIOTLCA CBITOBA niTepatypa, a Takox ¢onbknop. 3
HIMELbKOMOBHUX NUCbMEHHVKIB 3BepTatoThest 10 Uboro obpasy, 3okpema
W. B.Tete, A. Uipaitbep, H.flenay, . Hectpoit, 1. ®eixteanrep, C. Maiim 1a iH.

Honsa Aracdepa € yocobneHHaM KONeKTMBHOI [0S €BPENCHLKOTO Hapoay.
Lie TucsivoniTHIM gocBia, sikui y KOHTEKCTI nogiri XX cToniTrs HabyBae HOBOro
TPparisHoOro 3HaueHHs i 3BydYanHst. CoTHI ¥ Tcsaui Halyaakis Aspaama cTaoTb
BUrHaHLUAMNM, nozbaBneHuMm DaTBEKIBLUMHY, XXOPCTOKO MepecrnigyBaHuMm v
3HmMilyBaHuMK. HeBaxko npoeectu Giorpadiusi napaneni # 4o goni camoi
aBTOPKW, amxe ii XMTTSA — NpuKnan par excellence Takoro BYMYLIEHOTO
MaHgpiBHoOro icHyBaHHs. MpucMak emirpatlii BoHa Bnepuie Bigyyna ule
nignitkom, konu cim’a nig yac MNepuoi ceiToBoI BiliHY 3MyLueHa Byna BTikati y
Bineub. A nioTim, neap gocsrHysluy 20-NiTTa, BOHA NYCKAETLCH B MaKapy Mik
KOHTUHEHTaM¥ i NPOTAroM AECATVAITL CTae “KOHIBHULSIO NPOTK BRAcHOT BOMi”
[11, c.4]. Brpatusium GatbkiBLmHy — BykoBuHy it YepHisui — Posa AycrieHaep
Tak i He Biguyna cebe No-cnpaBXHLOMY MeLuKaHkow AeiHae. “fleuy / Ha
nigHebecHii roiganyi / €spona Amepuka €spona / A He melukaio / s xusy” [1,
¢.1], @k nokm HelacHuiA BUN2aokK i xeopoda He npuvkysani i 4o 04HOrO MicLis,
1i KimHaTu B nakxcioHari im. Henni 3akc espeiicbkoi rpomaau 8 [ioccenbgopddi.

3aranbHi no3HauyeHHs nangwadTie — ctenu, GesniogHi goporuy,
3acHiXeHe ceno — MPONOHYIOTh WWPOKMIA NPOCTIp ANS TAYMA4yeHHS,
BUKIMKAIOMM HM3KY acouiauin. 3 ogHoro Goky, Lie MicLeBOCTI, Lo MOXYTb OyTu
BiAHeCeHi 10 ByAb-AKOro KOHTUHEHTY, @ OTXKe, NIAKPECTIOIOTb, Tak G1 MOBUTH,
rnobanbHuii xapaktep “BCENEeHCbKOI™ MaHApiBKM. 3 iHLLOFO, 3BYXYHOUM
NPOCTOPOBWIA Ta 4acoBUI BMMIPK, HE MOXEMO He 3rafatu cteny TpaHc-
HICTpil, KyAn RauucTh genopTyBany BYKOBMHCBKMX €BpeiB. Tucadi 3 HUX
3HaWLLMM Tam CMEPTb, MOBEPHYTUCH UM, TUM Binblue, BTEKT 3 TabopiB cMepTi
JopisHioBano, 6e3 nepebGinblueHHs, CpaBXHBOMY AuBY. Y LiboMy fnaHi “Le
Chaim“ neperykyetbes 3 iHwMM Biplem Po3n Aycnenaep — “In memoriam
Chane Rauchwerger”, npucesaderomy nam sTi TiTky, wo 3ammHyna “auf dem
Eisfeld in Transnistrien” ("Ha 3anegeHinomy noni B TpaHcHicTpii”)
[, c.120].

Obuasi noesii MaoTb e 0AuH ChiftbHUA MOTUB — Bipy B 0USO, Y AaHOMY
BUNaZKy AWBO BPSITYBAHHA XWUTTSA, AKe Moxe BuMHUTM Bor abo x #oro
nocepefHuK Ha 3emni ByHaeppabbi. Ta akwo 8 “In memoriam...” Bipa
HabOoXHOI JoAMHU He CnpaBXyeTbes, a BigTak 3anvtadHsa “ge 6yno Teoe
4yno” [9, ¢.120] 3ByumnTb SK ripKviA JOKID | CYMHIB Y BCECUIBHOCT! Yy0TBOPLB,
70 y Bipwi “Le Chaim® crnogisaxHs 36yBaeTbes, [ocnoab siBnse aAveo, i
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3HaYYLLCTb Oro NiACUITIOETHCA LLe 1 TUM, 110 BiAOYBaETHCS L Y CBATWM EHD,
KON iyiel NoknukaHi tiaHysaT i Npocnasnsitu ceoro bora Ta fioro TBOPiHHS.

HaocTtaHok xoTinock 61 ONOBHUTY CTaTTIO KiINbKOMAa CNIOCTEpeXeHHSIMU
CTOCOBHO Aeskux 3MiH, o ix Po3a AycreHgep BHecna B npoueci TBOpYol
poboTu Hap Bipwem. HasBHiCTL monepefHix pedakuiin gossonsie
PEKOHCTPYIOBATY BaXBi MOMEHTY Ta BUCTIOBUTY NPUMYLLIEHHST — 3DO3YMIfo,
11{0 BOHY MaKOTh BUHSATKOBO MNOTETUMHUIA XapakTep — LLOAO MOTUBIB, SKMMM
KepyBanacb aBTOpKa, BHOCAYY BiAnoBiaHI 3MitHN.

Y HavinepuuoMy BapiaHTi OCTaHHI# PSIAOK TPeTboi CTpopu chopmy-
nbosaHo Tak: “Eis hing dir um Ohr”. Bxxe B apyriit penakwii BiH nepekpecneHmnii
i nepeidakwenuii. OYeBUQHO, BUPILLANBHUM YUHHUKOM € CTURICTUYHO-
€CTeTuYHWIA KpuTepid. Take DOPMYMtOBaHHS, XO4 LONYCTUME B PO3MOBHIN
MOBI, AN NOETUYHOI BUAAETLCA 3aHaATO KocTpybatuM. Kpim yboro, Taka
CMHTaKCW4YHa KOHCTPYKLiS nopyllye putMOMENoavKy Bepniopa, AWCoHYe 3
nonepeaHiM psgkom “Weg ohne Atem”. OctaTtounuii xe BapiaHT — MOBHaA
KOHCTPYKUiA 3 OQHAKOBOIO KiMbKICTIO enemeHTiB B 060X psakax — puTMmisye
KiHeLb TPeTbOi CTpochu.

Y KiHUi BXe 3ragysBaHOi YeTBepToi cTpodUu-peyeHHa B NOYaTKOBUX
BapiaHTax 4, 3 cToiTh 3Hak oknuky. Cnpasgi, ik y>xe 3ragysanocs suLie, us
dpasa mMae Taky eMOLiliHY HaCHaXeHICTb, WO YuTaTh 1 3 HENTPasbHOK
IHTOHaLliel0 HEMOXMUBO, TaK | XOUETLCS! NOCTaBUTY 3HAK OKITUKY Uy NMUTAaHHS,
a 7o # obvgea. OfHakK y HACTYNHKX pefakiisx asTopka BiAMOBASETLCS Bif,
6yOb-sK1X 3HAKIB NYHKTyaUil, 3anuiuayy YuTadvesi npocTip ANa BRacHoro
npoyntaHHa. Baprto 2a3HaunTy, WO CTYAEKTW, SKi npauoBann Hag
cnafuuHoto Posu AycneHgep y pamkax ceminapy Bulliol nejaroriyHoi tikonu
TMogeifcbypra (GinbuicTs i3 HUX HOCIT MOBM), CAaMOCTIHO ApoOYNTaBLUK
cnovaTky OCTaTOMHWW, APYKOBaHWWA BapiaHT, BUCMOBWUMU ABi TOYKW 30pY:
BinbwicTb “noctasuna” ans cebe yMOBHO 3HaK OKMMKY, WO fAigcunioe
BMNEBHEHICTb Y KOHCTaTOBaHOMY hakTi, OfHaK AeKiNbKa BBaXKaNU 3anuTasnsHy
iHTOHaUjlo GiNbL NiAXOASLIO — AK NepecsifYeHHst B HeIMOBIPHOMY.

TpeTa BaxnuBa, Ha Haw NOMMsA, 3MiHA CTOCYETHCS aBTOPCHKOro
okasioHanismy Sabbatgast. Y nouyatkosux Bepcisix 4, 3 cnoBo NOBTOPIOETHCS
ABivi: Kpim M’sT0i, We B nepLuiid ctpodpi. B ogHomy 3 BapiaHTiB 3Haxognmo
Willkommen / Sabbatgast / Wanderer, y iHwomy Willkommen / Sabbatgast
!/ hereingeweht zu uns. OfHak BXe B TpeTill Ta HacCTYyNHUX peaaxyisx
Sabbatgast 3 senseTLCA Tinbky Ha novaTky n’aroi ctpodu. OueBuaHo, Taka
peaykuis npoauKToBaHa Jorikok o6pa3sHol nocnigoBHOCTI. Apke nepLi Tpu
CTpO# po3ropTaioTb Nepef] YMTadyem KapTuHy MaHapiBKu, € CBOEPIAHO0
npoexuicd B MuHyne # nepexute npubynsuem. BignosigHo Ao Hei
nignopsgkosanuit i BuMGIp Nekcukn. A BXe i3 3MIHOIO NEepCcnexkTusy,
NOBEPHEHHAM Y MOMEHT [ii aBTOpka BHOCWTb Y TEKCT HOBMI MOTUB,
peniriniyi, BiQKPMBAIOYM TVM CamMiM HOBWIA acOLLIAaTUBHIWA piBEHD.

lMoesisa “Le Chaim" 3aiiMae BaxxnuBe Micle cepeq iHLUUX, NPUCBAYEHNX
€BpelicbKi npobrnemMaTuii, NUTaHHAM HauioHanbHO! ifeHTUYHOCTI. AK |
abconioTHa BinbLIiCTE Ni3HIX Noesili BoHa € NPUKMagoM Tak 3BaHOro
MofiepHoro Biplia, noGyaoBaHoro Ha cuMBonax i metadgopax, a popma-
TNbHUMW O3HakaMy Woro €, 30Kpema, PisHi 3a QOBXUHOIW CTpodu Ta PsiaKu,
eninTUYHi peyeHHs, BiAMOBA BiR 3HAKIB MYyHKTyaLlii, yTBOPEHHA PUTMO-
MESIOAMKN CYKYMHICTIO BiflbHUX PUTMIB.
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S I N GO R A

Summary
The poem “Le Chaim” composed by the Jewish-German poetess Rose

Auslaender belongs to her late work, in which she prefers metaphoric or
symbolic mode of poetical expression. In this poem she used a subject of

Wa

ndering Jew Ahasverus, who has been regarded as a symbolic figure

representing the wanderings and sufferings of her race. The historical and
biographical context makes it possible to draw the parallels to own life of
poetess as well as to the fate of many others European Jews in the 20%
century. Rose Auslaender evokes by using allusions and compression a
wealth associations and meanings on the various levels. The renunciation
of punctuation marks also offers a different versions of reading to the reader.

CratTa Hapjviwna go peakonerii 15.06.2004

© O.M. MATINYYK, 2004


http://www.lesekost.de/themen/HHL07A.htm

